
Ritam1 – laka pokora kosmolo{kom poretku i neiz-
be`na odanost esencijalnim principima svega bivstvu-
ju}eg – prirodno odzvanja u preciznom redu univer-
zuma i uspostavlja sklad u svakom pojedincu (bat
srca, stujanje krvotoka, disanje, rad pojedinih orga-
na). Ra|a, prati, diktira i vaskrsava u svakoj pojavi i
svemu `ivom. Ritam je merilo `ivosti, merno ure|en
stepen treperenja,2 a mnogobrojni ritmi~ki procesi
~udesno su sinhronizovani u veli~anstvenu poliritmi-

~ku celinu koja ~ini puno}u stvorenog.

Otuda ne ~udi {to je pitanje kulture ritmova ne samo
zanimljivo teoretsko razmatranje ili posledica emotiv-
no-strasnih kompleksa3 koji nagone na delovanje (ak-
tivnost koju budi muzika ili dru{tvene pojave {to uti~u
primarno na ose}anja), ve} bazi~na potreba gra|ana
da osete sebe i opipaju puls kulture svog podneblja, ali
i kultura udaljenih i razli~itih naroda. Upravo ispiti-
vanjem i prihvatanjem multikulturalnosti (etni~kih,
konfesionalnih, umetni~kih i drugih razlika), upozna-
jemo svet, {irimo percepciju, zabavljamo se, ali dola-
zimo i do zaklju~ka da je osnova svega ista – ritmi~na.

Sa `eljom da se kulture Tre}eg sveta pribli`e doma}oj
kulturnoj i {iroj javnosti; da se izvr{i senzitivizacija,
animacija i edukacija gra|ana regiona za razumeva-
nje i prihvatanje kulturnih praksi drugih kultura, sre-
dina i podneblja; da se uspostavi kreativni, refleksivni
i kriti~ki odnos prema fenomenima globalizacije, po-
sredstvom duha teorije i umetnosti, odnosno eduka-
cije i teorijsko-prakti~kog delovanja u okvirima kon-
tra i potkultura “nevidljivih”, siroma{nih, nezaposle-
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1 Vodi poreklo od gr~ke re~i rhythmos – protok, od stujati, te}i.
2 Misli se na titraj `ivota, a ne nekog instrumenta.
3 Slo`enih sadejstava razli~itih stanja i ose}anja.



nih i potla~enih; da se promovi{u kulture i institucija
civilnog dru{tva Beograda, kao vode}eg kulturnog
centra u ovom delu Evrope, i Srbije, te da se duh
tolerenacije i slobode izra`avanja nesputano {iri, juna
2009. godine zapo~et je projekat “Kulture ritmova”.

“Bogatstvo sa`ivota sa drugim, udaljenim kulturama,
ritualima i obi~ajima svakodnevice, u uslovima sveop-
{te, a ponajvi{e medijske globalizacije, svedeno je, u-
glavnom, na “isporuku” onih kulturnih proizvoda iz tzv.
Tre}eg sveta, koji su pro{li kroz filtere medijsko-tr`i{ne
globalizacije: od indijskog Bolivuda, preko japanskih
Manga stripova, sve do popularnih latinoameri~kih sa-
punica.”4 Projekat “Kulture ritmova” koncipiran je na
daleko {irokoj osnovi, pre svega na poku{aju ostvari-
vanja “dodira” me|usobno udaljenih kultura. Procesi
“dodirivanja” ovih kultura trebalo bi da uspostave krea-
tivna pro`imanja “ritmova svakodnevice”, u spektru od
plesnih, muzi~kih, teatarskih i parateatarskih doga|a-
nja, literarnih i imagolo{kih (medijskih) ukr{tanja me-
|usobnih uticaja, preko me{anja audio i vizuelnih sen-
zacija, poteklih sa razli~itih podneblja, u domenu foto-
grafije, filma, instalacija i sl. Tako|e, projekat u sve ovo
upli}e i jednu refleksivno-kriti~ku dimenziju situiranja u
domenu savremene kulture, ispituju}i njene kreativne i

humanisti~ke granice i mogu}nosti.

Tim stru~njaka razli~itih oblasti i velikog entuzijazma
(koordinatorka projekta – Biljana Joki}, organizatori
programa – Miroslav Vi}entijevi} i Milena Bjelogrli},
supervizori – dr Divna Vuksanovi} i dr Dragan ]alo-
vi}, realizatori – Udru`enje gra|ana “Mladi gra{ak” –
za umetnost, kulturu, medije i dru{tvena pitanja; Za-
vod za prou~avanje kulturnog razvitka, Studentski kul-
turni centar, Centar za kulturu Stari grad; NVO “Beo-
salsa.com”, “Capoeira Angola Center”, “Studentski
forum Latinske Amerike”; plesne {kole “Casa Latina”
i “Tango Natural”) osmi{ljeno i posve}eno organizuje,

prati i izvodi tribinske, plesne i druge programe.

Me|u nekima od dosada realizovinih programa jesu:
celodnevni program “Dan K(ulture)” (obuhvatio je
tribinu “Kulture spektakla”, konferenciju za {tampu
uz snimanje dokumentarnih priloga za emisiju “At-
lantis” II programa Radio Beograda, kao i ve~ernju
tematsku `urku pod nazivom “Gradovi ple{u”; tribinu
je moderirala dr Divna Vuksanovi}, a u~estvovali su:
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4 Iz prikaz projekta “Kulture ritmova”.



dr Ratko Bo`ovi}, dr Du{an Pajin, dr Aleksandra
Jovi}evi}, dr Nada Sekuli}, dr Dejana Prnjat, dr Tat-
jana Dadi}-Dinulovi}, dr Dragan ]alovi}, mr Andrija
Dimitrijevi}, mr Ivana Kronja, mr Biljana \orovi},
mr Ana Martinoli, mr Aleksandar Brki}, Dijana Mi-
lo{evi}, Zoran Jerkovi}, Nemanja Sonero Dragojlo-
vi}, Vladislav [}epanovi}, Vlatko Ili} i drugi); go-
vorno-muzi~ko-plesni performans pod nazivom “Ka-
da ka`em ’bandoneon’ – za{to misli{ na tango?” izveli
su muzi~ki trio “FORP” (na programu su bila dela
Astora Pijacole /Astor Piazzolla/), uz gostovanje ple-
sne {kole “Tango Natural” i usmenu prezentaciju Mi-
roslava Vi}entijevi}a; govorne i video prezentacije iz
ciklusa “Dru{tvena istorija Brazila iz muzi~ke per-
spektive”, koje je priredio Predrag Dragosavac, ured-
nik i novinar na Radio Beogradu 202 (“Samba u Ho-
livudu i ra|anje ’Latine’ – fenomen Karmen Miran-
de”; “Samba i foho”; “Bossanova kao izraz kosmo-
politskog senzibiliteta Brazila i novog entuzijazma”);
tribinsko-plesni program “Usamljeni {eta~i – vatreni
plesa~i”, “Vrele no}i Latinske Amerike” u okviru Da-
na evropske kulturne ba{tine u saradnji sa Prirodnja-
~kim muzejom; tribinski program: “Lepota kao brend
siroma{nih – izbori za Miss of the World”. Na tribini su
govorili dr Ratko Bo`ovi} i dr Divna Vuksanovi},
“Latinoameri~ke telenovele kao kulturni, medijski i
imagolo{ki fenomen”, govorile su: dr Maja Volk i mr
Katarina [maki}, “Fantastika i anga`man u slikarstvu
Fride Kalo”, govorili su: dr Dragan ]alovi} i Jovana
Dudi}, “Augusto Boal od Latinske Amerike do Srbije
– da li je potla~enima potrebno pozori{te?”, govorili
su: mr Gorana Petrovi} i Vlatko Ili}, “Recepcija i
kritika Borhesovog knji`evnog dela u Srbiji”. Govorili
su mr Vasa Pavkovi} i Nevena Jani}ijevi} Mati}; go-
vorna i video prezentacija Milene Bjelogrli} “Pozici-
ja, uloga i zna~aj supkulturne klupske latino muzi-
~ko-plesne scene u Beogradu”, plesna prezentacija
Capoeira Angola Centra, sa specijalnim gostom, pro-

fesorom kapuere Marquinhom iz Brazila.

Po~etak druge decenije XXI veka, spomenuti nadah-
nuti tim “Kulture ritmova” obele`ava hladne januar-
ske ve~eri le`ernim, inspirativnim predavanjem Ne-
boj{e Atanaskovi}a (DJ Jazzmate)5 o kubanskoj mu-

zici i Superson-u.
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Muzika je uvek ogledalo dru{tva, dru{tevnih potreba,
nivoa svesti i stepena razvitka jedne civilizacije ili na-
roda. Ono {to je ~ini vanvremenskom svakako su
komponente koje transcendentiraju i prostor i vreme
– ritam, melodija, harmonija, ideja. Specifi~nost ku-
banske muzike u odnosu na drugu vrstu muzike pr-
venstveno se ogleda u neraskidivoj vezi sa tlom Kube
(zemlje koja po svojim energetskim kapacitetima sa-
ma budi dodatnu ritmi~nost u ~oveku); specifi~ne po-
liti~ko-ekonomske oklonosti, kao rezultat ideolo{kih
aspiracija i odrednica, dovode do jedinstvenog so-
ciolo{kog i religijskog konteksta ~iji odraz jasno vidi-
mo i u muzici. Umetnost unutar revolucije DA, protiv
NE. Muzika koja podr`ava revoluciju je potrebna.6

Velika kubanska Revolucija (1958) daje mogu}nost
da sve svi stanovnici zemlje opismene, da prose~an
Kubanac govori (sa lo{im akcentrom) dva, tri strana
jezika i da svoje {kolovanje otpla}uje obradama polja
{e}erne trske, da muzi~ko {kolovanje bude svima
dostupno i da muzi~ari imaju status profesionalaca u
zadrugama, sindikatima (las empresas) sa preciznim
mese~nim planovima i fiksnim cenovnicima nastupa u

zavisnosti od kategorije (kvalitativna nivelacija).

Revolucija budi svest, koncentri{e bogatsvo na mali
kru`ok elite, ali ostale ~ini ravnopravnim i sre}nim.7

Kubanska muzika je {arenolik obrazac kombinacije
{panske (npr. zarzuela), te evropske, danzon8 i afri-
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6 Fidel Kastro se rukovodi iskustvima velikih mislilaca i dr`avnika
pro{losti, {to se jasno ogleda u diktiranoj nameni i upotrebi
muzike. Npr. Platon: “Dr`ava je onakva kakva je muzika u njoj.”

7 Interesantno iskustvo: Nakon bombardovanja Beograda 1999.
godine, posetila sam Kubu. Rekav{i odakle dolazim pitali su me
ili za Josipa Broza Tita ili za trenutno stanje u zemlji (o kome su,
na moje veliko iznena|enje, bili veoma dobro obave{teni). Gru-
pa gra|ana, oskudno odevenih ({to zbog sparine, {to zbog neza-
vidne ekonomske situacije), nasmejanih i punih razumevanja, na
jednom od centralnih trgova Havane, na spomen Srbije rea-
govala je momentalnim okupljanjem i osmi{ljavanjem pesme
koja je u tekstu sadr`ala grozote bombardovanja, u ritmu radost
a u melodiji veselu poletnost. Strofa se zavr{ila: “@ivot donosi
razna iznena|enja ali bitno da se mi zajedno smejemo”. Za
pojmove osobe koja je po prirodi balkanskog porekla dramski
nastrojena, ovo je bilo neverovatna reakcija. Te godine, prose~na
plata lekara na Kubi bila je 25 dolara. Njegova porodica je imala
mogu}nost da jede meso samo dva puta godi{nje, a hrana se nije
mogla kupiti ve} se po zasluzi dobijala na ta~kice i bonove.
Kubanci jo{ uvek nisu smeli da u|u u klubove za strance.

8 Danzón je nekada bio zvani~an nacionalni ples Kube. Nastao je
kombinaciojom Contradanza-e ( oblika engleskog porekla ko-
ga su doneli francuski kolonizatori 1970-tih) i afri~kih ritmova.



~ke muzike (ritam) uz inventivna re{enja ostrvskog
instrumenarija (guiro,9 marakas10).11 Mo`e se pode-
liti na: folklornu (duhovni i svetovni oblici, afri~kog
porekla) i popularanu (sve u rasponu od evropskih
obrazaca do ~isto kreolskih).12 Proces “kreolizacije”
ra|a neke od najpoznatijih svetskih muzi~kih i ple-
snih ”stilova”: konga, rumba, sin, mambo i ~a-~a-~a.13

[panski koreni flamenca (muzika i ples ju`ne [pa-
nije), trove (narodna muzika pojedinih oblasti), i poe-
zije (decima – deseterac – iz koga nastaju bolero i
guajira), oboga}eni su contradazom (kontradansom),
odn. danzaom i habaneraom (koje su kao `anrovi na-
stali na Karibima i u Latinskoj Americi i uticale na
stvarala{tvo Joplin i Gottschalka, i bile veoma popu-

larne {irom Evrope i Amerike).

Ovi nacionalni elementi iznedri}e danzon (prvi je
komponovao 1879. Migel Failde /Miguel Failde/), koji
}e uz ve{tu improvizaciju bra}e Orestes i Israel Ka}o
Lopes (Orestes i Israel ”Cacho” Lopez), dovesti do

stvaranja ”novog ritma” i kasnije pleasa ~a-~a-~a.

Srce onoga {to ~ini kubansku muziku i mami publiku
{irom sveta jeste mo} kojom nadahnjuje na ples, i to
jednim posebnim oblikom – sonom. Kreolski oblik
koji se pojavio krajem 1800-ih me{anjem {panskih i
afri~kih elemenata formiraju}i temelj svih kubanskih

plesnih ritmova.

Strukturu sona ~ine sinkopirani bas (ritmi~ka figura –
kra}a, du`a, kra}a – u basu), montuno (deo koji se
ponavlja i predstavlja ’razgovor’ pevanih deonica) i
clave (obrazac od pet tonova koji se sviraju na dva

{tapi}a pod nazivom claves, klaves).

Son je uticao i na reinkarnaciju mamba muzi~ara Ar-
senia Rodrigesa, Beba Valdesa, Peres Prada (Arsenio
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9 Udara~ki instrument kome kao rezonator slu`i izdubljena osu-
{ena tikva duguljastog oblika, a zvuk se proizvodi prelaskom
drvenog {tapi}a preko izrezbarene povr{ine.

10 Zve~ka loptastog oblika, malih dimenzija, punjena peskom ili
pirin~em.

11 Snala`ljivi po prirodi, a muzi~ki obdareni, Kubanci se ~esto
sredinom dana okupljaju i zapo~inju pesme i plesove. Tipi~an
primer je podnevna ’povorka’ u Trinidadu, u kojoj dame sa
papilotnama i gospoda sa rendalicama ’prave’ magi~nu muziku
{etaju}i po centru.

12 Klasifikacija Rebece Mauleon, sa predavanja odr`anog januara
1999. u Muzeju muzike i instrumenata u Hvalani, Kuba.

13 Pravilna transkripcija sa {panskog cha cha cha bi bila }a }a }a.



Rodríguez, Bebo Valdés and Pérez Prado). Prado (za-
pam}en kao Mambo King) je uspe{no kombinovao in-
strumentaciju big-benda i aran`mane koji su mambo
u~inili svetski poznatim oblikom, a njega prvim latino
umetnikom koji je prodavao plo~e u milinoskom ti-

ra`u.

Mladi intelektualci pokreta Nueva trova, 1960-ih, pro-
movi{u svoje nove ideolo{ke i dru{vene svetonazore.
Umetnici kao {to je Silvio Rodriguez i Pablo Milanés
postali su glasnogovornici novog `anra. [ire}i svoju
poruku izvan granica Kube u mnoge zemlje Latinske
Amerike, oni poku{avaju da prekinu lanac politi~kih
korupcija i imperijalizma. Prihva}en kao Nueva can-

ción u Argentini, ^ileu, Venecueli, Nikaragvu i El Sal-
vadoru, kubanski pokret Nueva trova postao je kata-
lizator mnogih dana{njih ’pesnika’ Latinske Amerike.

Kubanska plesna muzika biva dramati~no izmenjena
kasnih 1960-tih fuzijom kubanskog sona i ameri~kog
roka, d`eza i fanka. Osim elektri~nih instrumenata i
sve`ih ritmova, grupe poput Los Van Van, Irakere,
Algo nuevo, Huan Formel (Juan Formel) uspostav-
ljaju postulate moderene kubanske muzike, koja }e
usled ekonosmkih i socijalnih promena (muzi~ari bi-
vaju kategorizovani po klasama i zbog fiksnih plata
nemaju potrebu da se nadme}u za tira` ili hrle ko-
mercijalnosti, time dobijaju}i slobodu, vreme i fleksi-
bilnost pri kreaciji – komponovanju i snimanju al-
buma) utrti put inovacijama na svetskoj muzi~koj sce-

ni (elektronska muzika, di-d`ej scena).

Superson je najavio ne samo promene na umetni~kom
planu Kube, ve} i one koje }e decenijama kasnije
nastupiti u ekonomskim sferama. Pozitivne strane
izolovanosti iznijansirane do punog potencijala re-
zultirale su novim muzi~kim `anrom i globalnim ko-

rakom u {irenju svesti.

Sa istom nadom, tim “Kulture ritmova” pristupio je
realizaciji svojih programa i dobrom voljom, pozna-
vanjem problema, apelom na veoma ’{iroku’ ciljnu
grupu, ali i neverovatnom toplinom, privukao je mno-

ge po{tovaoce.

Osim apsolutne ti{ine, zainteresovanosti i ljubopit-
ljive mimike, publika na skupovima naj~e{}e ima pri-
liku da u~estvuje u svakom segmentu predstavljenog.
Verovatno je nabolji pokazatelj reakcija – nakon pre-
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davanja, publika ostaje na mestima `ele}i upozna-
vanje, dru`enje, zbli`avanje.

Pokazalo se da valorizovanje projekta u oblasti kulture
u Srbiji daje neverovatan spektar mogu}nosti impro-
vizacije, ali sigurno merilo kvaliteta jesu zanimljive,
temeljno obra|ene teme, zaintrigirana aktivna publika
i op{ta `elja u~esnika i gra|anstva da se projekat, koji
bi trebalo da se zavr{i juna 2010, nastavi jo{ anga-
`ovanije i dinami~nije. Potreba da se pulsiranje “Kul-
ture ritmova” odr`i kao praksa urbanog grada, prelazi
iz domena `elja, obaveza i prosvetiteljskih poriva, u

jednu civilnu naviku odr`avanja higijene budnosti.

LITERATURA:

Baines A., The Oxford Companion to Musical Instruments,

Oxford University Press, Nju Jork 1992.

Carpentier A., La Música en Cuba, Fondo de Cultura Eco-
nomica, Meksiko Siti 1972.

Crow J., The Epic of Latin America, Berkeley: University of
California Press, SAD 1992.

Encyclopedia of Popular music, Omnibus press, ed. Larkin
C., SAD 2007.

Grove Dictonary of Music.

Manuel P., Caribbean Currents: Caribbean Music from Rum-

ba to Reggae, Temple University Press, Filadelfija 1995.

Manuel P., Popular Musics of the Non-Western World, Ox-
ford University Press, Nju Jork 1988.

Moore R. D., Music and Revolution – cultural heritage in so-

cial Cuba, University of California Press, SAD 2006.

Ortiz F., Los instrumentos de la musica Afrocubana, La Ha-
bana, Havana 1952.

Ripoll C., Jose M., The US and the marscist interpretation od

Cuban history, New Bruswick, Nju D`erzi 1984.

Roberts J. S., The Latin Tinge: The Impact of Latin Ameri-

can Music on the United States, Oxford University Press, Nju
Jork 1979.

Steward S., Música! The Rhythm of Latin America: Salsa,

Rumba, Merengue and More, Chronicle Books, San Fran-
cisko 1999.

Taruskin R., The Oxford History of Western Music, Oxford
University Press, 2009.

Hugh Th., The Slave Trade, New York: Simon and Schuster,
Nju Jork 1997.

TIJANA \URI^I]

II – 293



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /Description <<
    /ENU (Use these settings to create PDF documents with higher image resolution for high quality pre-press printing. The PDF documents can be opened with Acrobat and Reader 5.0 and later. These settings require font embedding.)
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308030d730ea30d730ec30b9537052377528306e00200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /FRA <>
    /DEU <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


